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ENGLISH INSTRUCTION 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Power Details: Input: DC 5V 
 

Accessories: Wire Brush + Sponge Brush+Coarse fiber brush cloth + Fine fiber brush cloth 

+USB Type C Charging Cable 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the operation of your 
new product description here. 

Name of main components of the product 

 
 
 

              



 
 

 

Product Features: 
1. Efficient Cleaning: Electric-driven with a fast-rotating brush head, ensuring high cleaning efficiency. 
2. Multi-functional: Suitable for various cleaning scenarios, including kitchens, bathrooms, floors, and more. 
3. Comfortable Grip: Ergonomic design ensures a comfortable handle and ease of operation. 
4. Strong Durability: Stable motor performance and long service life. 

 
Operating Instructions: 

1. Charging: Make sure the electric cleaning brush is fully charged before use. Plug the charger into a power 
source and connect the other end of the charger to the charging port of the cleaning brush. To access the 
charging point gently twist the handle to unscrew from the host body and expose the charging point. The 
indicator light will turn on when charging and turn off when fully charged. 

2. Switch on the power: Long press the power button on the handle of the cleaning brush to start working. 
3. Gear adjustment: There are three gears in the product speed. Turn on the power for gear 1, press the power 

button once for gear 2, press the power button again for gear 3. 
4. Cleaning: Place the cleaning brush gently on the surface to be cleaned, and then push or rotate the brush in 

the desired direction. 
5. Switch off: After cleaning, press the power button 3 times to switch off, the electric cleaning brush stops 

running. 
6. Replace the brush head: The brush head is designed with a buckle, which can be directly inserted and 

removed. 
The sponge head and the coarse and fine fibre brushes can be torn off and replaced. 
 

 
 

Precautions: 
1. Before use, please check if the brush head is intact. Replace it promptly if damaged. 
2. Do not immerse the handle in water or expose it to damp environments during operation to avoid electrical 

shocks. 
3. Avoid keeping the brush head stationary in one position for a long time to prevent damage to the cleaning 

surface. 
4. Do not use the cleaning brush while charging to avoid hazards5.Keep the cleaning brush away from children 

to prevent accidents. 
 

Kind reminder: 
1. When using this product for the first time or not for a long time. Please fully charge the product and charge 

it at least every three months. 
2. This product is strictly prohibited from being soaked in water for a long time to avoid damage to the 

product. 
3. Before disposing of the product, please take out the battery and hand it over to a dedicated recycling center 

for disposal. 
 
 
 



 
 

 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY.  

• DO NOT USE OUTDOORS OR FOR COMMERCIAL USE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 
NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.  

• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND 
USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.  

• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY 
CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 

• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 
APPLIANCE, IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 

• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 
AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT 
THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS 
CONDITION.  

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.  

• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• Do NOT immerse in water. Risk of electric shock. 

• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 

• Wipe surfaces with a soft dry cloth. 

• Allow to dry thoroughly before further use.  

• Store the appliance in a cool, dry place. 

BATTERIES  
• Never dispose of batteries in a fire.  
• Battery disposal: spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in compliance with local 

regulations. For detailed information, contact your local authority. 
• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 

your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 
• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 

plastic.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Code & 
Symbol 

 

Type of 
Plastic 

Polyethylene 
Terephthalate 



 
 

 

GERMAN INSTRUCTION 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Details zur Leistung: Eingang: DC 5V 
 

Zubehör: Drahtbürste + Schwammbürste + Bürstentuch aus grober Faser + Bürstentuch aus feiner 

Faser+USB-Typ-C-Ladekabel 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch und machen Sie sich mit der 
Bedienung Ihres hier beschriebenen neuen Produkts vertraut. 

Bezeichnung der Hauptkomponenten des Produkts 

 

 

 

 

 

 

              



 
 

 

Produktmerkmale: 
1. Effiziente Reinigung: Elektrisch angetrieben mit einem schnell rotierenden Bürstenkopf, der eine hohe 

Reinigungseffizienz gewährleistet. 
2. Vielseitig einsetzbar: Geeignet für verschiedene Reinigungsszenarien, einschließlich Küchen, Bäder, Böden 

und mehr. 
3. Bequemer Griff: Ergonomisches Design sorgt für einen bequemen Griff und einfache Bedienung. 
4. Langlebig: Stabile Motorleistung und lange Lebensdauer. 
5. Oper 

 
Betriebsanleitung: 

1. Aufladen: Stellen Sie sicher, dass die elektrische Reinigungsbürste vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen 
ist. Schließen Sie das Ladegerät an eine Stromquelle an und verbinden Sie das andere Ende des Ladegeräts 
mit dem Ladeanschluss der Reinigungsbürste. Um an die Ladestation zu gelangen, drehen Sie den Griff 
leicht, um ihn vom Gehäuse abzuschrauben und die Ladestation freizulegen. Die Kontrollleuchte leuchtet 
beim Aufladen auf und erlischt, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist. 

2. Schalten Sie das Gerät ein: Drücken Sie lange auf die Einschalttaste am Griff der Reinigungsbürste, um den 
Betrieb aufzunehmen. 

3. Einstellung des Gangs: Es gibt drei Gänge in der Produktgeschwindigkeit. Schalten Sie das Gerät für Gang 1 
ein, drücken Sie die Einschalttaste einmal für Gang 2, drücken Sie die Einschalttaste erneut für Gang 3. 

4. Reinigen: Setzen Sie die Reinigungsbürste vorsichtig auf die zu reinigende Oberfläche und drücken oder 
drehen Sie die Bürste in die gewünschte Richtung. 

5. Reinigen: Setzen Sie die Reinigungsbürste vorsichtig auf die zu reinigende Oberfläche und drücken oder 
drehen Sie die Bürste in die gewünschte Richtung. 

6. Ersetzen Sie den Bürstenkopf: Der Bürstenkopf ist mit einer Schnalle versehen, die direkt eingesetzt und 
entfernt werden kann. 
Der Schwammkopf sowie die groben und feinen Faserbürsten lassen sich abreißen und ersetzen. 
 

 
 

Vorsichtsmaßnahmen: 
1. Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Bürstenkopf intakt ist. Tauschen Sie ihn bei Beschädigung umgehend 

aus. 
2. Tauchen Sie den Griff nicht in Wasser oder setzen Sie ihn während des Betriebs keiner feuchten Umgebung 

aus, um elektrische Schläge zu vermeiden. 
3. Vermeiden Sie es, den Bürstenkopf für längere Zeit in einer Position zu halten, um Schäden an der 

Reinigungsoberfläche zu vermeiden. 
4. Verwenden Sie die Reinigungsbürste nicht während des Aufladens, um Gefahren zu vermeiden.5. 

 
 
 
 
 
 



 
 

 

Eine freundliche Erinnerung: 
1. Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal oder für längere Zeit nicht benutzen. Bitte laden Sie das Produkt 

vollständig auf und laden Sie es mindestens alle drei Monate auf. 
2. Dieses Produkt darf nicht über einen längeren Zeitraum in Wasser getaucht werden, um Schäden am 

Produkt zu vermeiden. 
3. Bevor Sie das Produkt entsorgen, nehmen Sie bitte den Akku heraus und geben Sie ihn zur Entsorgung an ein 

spezielles Recyclingzentrum. 

 
WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERÄTEN SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 

• VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN LESEN. 

• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN.  

• NICHT IM FREIEN ODER FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH VERWENDEN. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF EVENTUELLE MÄNGEL UND 
VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN 
ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDER VERWENDUNG SORGFÄLTIG AUF SCHÄDEN.  

• DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN, 
SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER ERFAHRUNG UND KENNTNISSEN 
VERWENDET WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTES 
EINGEWIESEN WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT 
DEM GERÄT SPIELEN. REINIGUNG UND WARTUNG DURCH DEN BENUTZER DÜRFEN NICHT VON KINDERN OHNE 
AUFSICHT DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, WENN SIE NICHT STÄNDIG BEAUFSICHTIGT 
WERDEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND EINE EVENTUELLE GARANTIE UNGÜLTIG 
MACHEN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• DECKEN SIE DAS GERÄT NICHT AB, WENN ES IN BETRIEB IST, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES BESTIMMT IST. 

• ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN DÜRFEN NETZKABEL, NETZADAPTER/LADEGERÄT ODER GERÄT NICHT IN 
WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN GETAUCHT WERDEN. 

• BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER NETZADAPTER/ LADEGERÄT 
ODER NACHDEM DAS GERÄT EINE FEHLFUNKTION HATTE ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. 
WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND SEINEN ZUSTAND 
REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT.  

• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTROTECHNIKER ODER EINER 
ELEKTROFACHKRAFT DURCHGEFÜHRT WERDEN. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

• NICHT in Wasser eintauchen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 

• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände zur Reinigung des Geräts. 

• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

• Lassen Sie das Gerät vor der weiteren Verwendung gründlich trocknen.  

• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 

BATTERIEN  
• Entsorgen Sie Batterien niemals in einem Feuer.  
• Batterieentsorgung: Verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt und gemäß 

den örtlichen Vorschriften recycelt werden. Ausführliche Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde. 

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Gebrauchs- und Entsorgungshinweise des Batterieherstellers. 



 
 

 

ENTSORGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit 

wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in 

Übereinstimmung mit den Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei 

Ihrem örtlichen, von der Gemeindeverwaltung autorisierten 
Hausmüll-Recyclingzentrum nach der Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel - diese bestehen aus folgendem 
recyclebaren Kunststoff.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte für 
die Entsorgung an ein von der Gemeindeverwaltung autorisiertes 
Recyclingzentrum für Haushaltsabfälle. 
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Symbol 

 

Art des 
Kunststoffs 

Polyethylen-
Terephthalat 



 
 

 

FRENCH INSTRUCTION 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Détails de l’alimentation:  Entrée: DC 5V 
 

Accessoires: Brosse métallique + Brosse éponge+Tissu de brossage en fibres grossières +Tissu de brossage 

en fibres fines+Câble de chargement USB de type C 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que vous êtes familiarisé 
avec le fonctionnement de votre nouveau produit décrit ici. 

Nom des principaux composants du produit 

 

Caractéristiques du produit: 
1. Nettoyage efficace: Entraînement électrique avec une tête de brosse à rotation rapide, garantissant une 

grande efficacité de nettoyage. 
2. Multifonctionnel: Convient à divers scénarios de nettoyage, notamment dans les cuisines, les salles de bains, 

les sols, etc. 
3. Prise en main confortable: La conception ergonomique garantit une prise en main confortable et une 

utilisation aisée. 
4. Grande durabilité: Performances stables du moteur et longue durée de vie. 

              



 
 

 

Instructions d'utilisation : 
1. Chargement : Assurez-vous que la brosse de nettoyage électrique est complètement chargée avant de 

l'utiliser. Branchez le chargeur sur une source d'alimentation et connectez l'autre extrémité du chargeur au 
port de charge de la brosse de nettoyage. Pour accéder au point de charge, tournez doucement la poignée 
pour la dévisser du corps de l'hôte et exposer le point de charge. Le voyant s'allume lors de la charge et 
s'éteint lorsque la charge est complète. 

2. Mettez l'appareil sous tension: Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation situé sur la poignée de la 
brosse de nettoyage pour la mettre en marche. 

3. Réglage de la vitesse : La vitesse du produit est réglée sur trois vitesses. Mettez l'engin 1 sous tension, 
appuyez une fois sur le bouton d'alimentation de l'engin 2, appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation 
de l'engin 3. 

4. Nettoyage: Placez délicatement la brosse de nettoyage sur la surface à nettoyer, puis poussez ou tournez la 
brosse dans la direction souhaitée. 

5. Arrêt: Après le nettoyage, appuyez 3 fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre la brosse de nettoyage 
électrique. 

6. Remplacer la tête de la brosse: La tête de la brosse est conçue avec une boucle, qui peut être insérée et 
retirée directement. 
La tête en éponge et les brosses en fibres fines et grossières peuvent être arrachées et remplacées. 
 

 
 

Précautions: 
1. Avant toute utilisation, vérifiez que la tête de brosse est intacte. Remplacez-la rapidement si elle est 

endommagée. 
2. Ne pas immerger la poignée dans l'eau ou l'exposer à un environnement humide pendant l'utilisation afin 

d'éviter les chocs électriques. 
3. Évitez de maintenir la tête de brosse dans une position fixe pendant une longue période afin de ne pas 

endommager la surface de nettoyage. 
4. Ne pas utiliser la brosse de nettoyage pendant qu'elle est en charge afin d'éviter les risques5.tenir la brosse 

de nettoyage hors de portée des enfants afin d'éviter les accidents. 
 

Petit rappel: 
1. Si vous utilisez ce produit pour la première fois ou si vous ne l'utilisez pas depuis longtemps. Veuillez charger 

complètement le produit et le recharger au moins tous les trois mois. 
2. Il est strictement interdit de tremper ce produit dans l'eau pendant une longue période afin d'éviter de 

l'endommager. 
3. Avant de mettre le produit au rebut, veuillez retirer la batterie et la confier à un centre de recyclage 

spécialisé. 
 
 
 

 



 
 

 

LES AVERTISSEMENTS ET LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES MESURES DE SÉCURITÉ 
DE BASE: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION. 

• POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT.  

• NE PAS UTILISER A L'EXTERIEUR OU A DES FINS COMMERCIALES. 

• AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL NE PRÉSENTE AUCUN DÉFAUT ET N'UTILISEZ 
PAS L'APPAREIL S'IL PRÉSENTE DES DÉFAUTS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL, CAR LES CHOCS 
VIOLENTS PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES. 

• VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE L'APPAREIL ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION NE SONT PAS ENDOMMAGÉS 
AVANT CHAQUE UTILISATION.  

• CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS, AINSI QUE PAR DES PERSONNES 
DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT RÉDUITES OU QUI MANQUENT 
D'EXPÉRIENCE ET DE CONNAISSANCES, À CONDITION QU'ELLES AIENT REÇU UNE SURVEILLANCE OU DES 
INSTRUCTIONS CONCERNANT L'UTILISATION DE L'APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET QU'ELLES COMPRENNENT 
LES RISQUES ENCOURUS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET 
L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.  

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART, À MOINS D'ÊTRE SURVEILLÉS EN 
PERMANENCE. 

• L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS BÉNÉFICIEZ. 

• NE PAS PLACER L'APPAREIL SUR OU A PROXIMITE D'UNE SOURCE DE CHALEUR. 

• NE PAS COUVRIR L'APPAREIL DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT LORSQU'IL EST UTILISÉ, CAR CELA POURRAIT 
PROVOQUER UNE SURCHAUFFE. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU. 

• POUR SE PROTÉGER CONTRE LES CHOCS ÉLECTRIQUES, NE PAS IMMERGER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, 
L'ADAPTATEUR SECTEUR/LE CHARGEUR OU L'APPAREIL DANS L'EAU OU DANS TOUT AUTRE LIQUIDE. 

• N'UTILISEZ PAS UN APPAREIL DONT LE CÂBLE D'ALIMENTATION OU L'ADAPTATEUR/LE CHARGEUR EST 
ENDOMMAGÉ OU APRÈS QUE L'APPAREIL A MAL FONCTIONNÉ OU A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE 
MANIÈRE QUE CE SOIT. NOUS VOUS RECOMMANDONS DE NE PAS PLIER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, DE NE 
PAS LE RANGER DE MANIÈRE TORDUE ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.  

• NE PAS LAISSER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE.  

• TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE SERVICE 
ÉLECTRIQUE. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• Ne pas immerger dans l'eau. Risque d'électrocution. 

• N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 

• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux et sec. 

• Laissez-le sécher complètement avant de l'utiliser à nouveau.  

• Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

BATTERIES  
• Ne jamais jeter les piles au feu.  
• Élimination des piles: les piles usagées ou périmées doivent être éliminées et recyclées conformément aux 

réglementations locales. Pour obtenir des informations détaillées, contactez les autorités locales. 
• Suivez les instructions de sécurité, d'utilisation et d'élimination du fabricant de la batterie. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 



 
 

 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 

dans la mesure du possible. 
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers et cartons 

conformément aux réglementations locales en matière de 
recyclage.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au 
centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
municipalité. 

• Plastiques, polybags - ce produit est fabriqué à partir du plastique 
recyclable suivant.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser à votre 
centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
municipalité pour vous en débarrasser. 
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CZECH INSTRUCTION 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájení: Vstupní údaje: DC 5V 
 

Příslušenství: Drátěný kartáč + houbový kartáč + hadřík na kartáč z hrubých vláken + hadřík na kartáč z jemných 

vláken+ Nabíjecí kabel USB typu C 

Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste seznámeni s obsluhou vašeho 
nového výrobku, který je zde popsán. 

Název hlavních součástí výrobku 

 
 
 

Vlastnosti produktu: 
1. Efektivní čištění: Elektrický pohon s rychle rotující kartáčovou hlavou zajišťuje vysokou účinnost čištění. 
2. Multifunkční: Vhodný pro různé scénáře čištění, včetně kuchyní, koupelen, podlah a dalších.  
3. Pohodlná rukojeť: Ergonomický design zajišťuje pohodlnou rukojeť a snadné ovládání. 
4. Silná odolnost: Stabilní výkon motoru a dlouhá životnost. 

              



 
 

 

Návod k obsluze: 
1.  Nabíjení: Před použitím se ujistěte, že je elektrický čisticí kartáček plně nabitý. Zapojte nabíječku do 

zdroje napájení a druhý konec nabíječky připojte k nabíjecímu portu čisticího kartáče. Pro přístup k 
nabíjecímu bodu jemně otočte rukojetí, abyste ji odšroubovali z těla přístroje a odkryli nabíjecí bod. 
Kontrolka se při nabíjení rozsvítí a po úplném nabití zhasne. 

2. Zapněte napájení: Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na rukojeti čisticího kartáče zahájíte práci. 
3. Nastavení převodového stupně: V rychlosti výrobku jsou tři rychlostní stupně. Zapněte napájení pro stupeň 

1, jednou stiskněte tlačítko napájení pro stupeň 2, znovu stiskněte tlačítko napájení pro stupeň 3. 
4. Čištění: Přiložte čisticí kartáček jemně na čištěný povrch a poté kartáček zatlačte nebo otočte v 

požadovaném směru. 
5. Vypnutí: Po skončení čištění stiskněte třikrát tlačítko napájení, čímž se elektrický čisticí kartáč zastaví. 
6. Vyměňte hlavici kartáčku: Kartáčová hlava je opatřena sponou, kterou lze přímo nasadit a vyjmout. 

Hlavici houby a kartáče s hrubými a jemnými vlákny lze odtrhnout a vyměnit. 
 

 
 

Bezpečnostní opatření: 
1. Před použitím zkontrolujte, zda je hlava kartáčku neporušená. V případě poškození ji neprodleně vyměňte. 
2. Během provozu neponořujte rukojeť do vody ani ji nevystavujte vlhkému prostředí, aby nedošlo k úrazu 

elektrickým proudem. 
3. Nedržte hlavici kartáčku dlouho nehybně v jedné poloze, aby nedošlo k poškození čisticího povrchu. 
4. Nepoužívejte čisticí kartáček během nabíjení, abyste předešli nebezpečí. 5. Čisticí kartáček uchovávejte 

mimo dosah dětí, abyste předešli nehodám. 
 

Laskavé připomenutí: 
1. Pokud tento výrobek používáte poprvé nebo jej nepoužíváte delší dobu. Výrobek plně nabijte a nabíjejte jej 

alespoň jednou za tři měsíce. 
2. Tento výrobek je přísně zakázáno dlouhodobě namáčet ve vodě, aby nedošlo k jeho poškození. 
3. Před likvidací výrobku vyjměte baterii a předejte ji k likvidaci do specializovaného recyklačního centra. 

 
VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

• POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ V INTERIÉRU.  

• NEPOUŽÍVEJTE VE VENKOVNÍM PROSTŘEDÍ ANI PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 

• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEMÁ ZÁVADY, A POKUD JE ZJISTÍTE, NEPOUŽÍVEJTE JEJ. 
DBEJTE NA TO, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT VNITŘNÍ 
POŠKOZENÍ. 

• PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM PEČLIVĚ ZKONTROLUJTE, ZDA SPOTŘEBIČ A NAPÁJECÍ KABEL NEJSOU POŠKOZENY.  

• TENTO SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI OD 8 LET A STARŠÍ A OSOBY SE SNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 
SMYSLOVÝMI NEBO DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO S NEDOSTATKEM ZKUŠENOSTÍ A ZNALOSTÍ, POKUD JIM 
BYL POSKYTNUT DOHLED NEBO BYLY POUČENY O POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE BEZPEČNÝM ZPŮSOBEM A ROZUMÍ 



 
 

 

SOUVISEJÍCÍM NEBEZPEČÍM. DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMÍ HRÁT. ČIŠTĚNÍ A UŽIVATELSKOU ÚDRŽBU NESMÍ 
PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.  

• DĚTI MLADŠÍ 3 LET BY SE MĚLY DRŽET STRANOU, POKUD NEJSOU POD NEUSTÁLÝM DOHLEDEM. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO NÁSTAVCŮ, KTERÉ NEJSOU DOPORUČENY SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZRUŠIT PLATNOST PŘÍPADNÉ ZÁRUKY. 

• NEUMÍSŤUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBEK NIJAK NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K JEHO PŘEHŘÁTÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K JINÝM ÚČELŮM, NEŽ KE KTERÝM JE URČEN. 

• Z DŮVODU OCHRANY PŘED ÚRAZEM ELEKTRICKÝM PROUDEM NEPONOŘUJTE NAPÁJECÍ KABEL, SÍŤOVÝ 
ADAPTÉR/NABÍJEČKU ANI SPOTŘEBIČ DO VODY NEBO JINÉ TEKUTINY. 

• NEPOUŽÍVEJTE SPOTŘEBIČ S POŠKOZENÝM NAPÁJECÍM KABELEM NEBO SÍŤOVÝM ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU 
NEBO PO PORUŠE ČI JAKÉMKOLI POŠKOZENÍ SPOTŘEBIČE. DOPORUČUJEME, ABYSTE NAPÁJECÍ KABEL 
NEPŘEHÝBALI ANI NEUKLÁDALI ZKROUCENÝ A ABYSTE PRAVIDELNĚ KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVEJTE JEJ BEZ DOZORU.  

• VEŠKERÉ OPRAVY MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 

• NEPONOŘUJTE do vody. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

• K čištění tohoto spotřebiče NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 

• Povrchy otírejte měkkým suchým hadříkem. 

• Před dalším použitím nechte důkladně vyschnout.  

• Spotřebič skladujte na chladném a suchém místě. 

BATERIE  
• Baterie nikdy nevhazujte do ohně.  
• Likvidace baterií: Použité baterie nebo baterie s prošlou životností musí být řádně zlikvidovány a recyklovány v 

souladu s místními předpisy. Podrobné informace získáte na místním úřadě. 
• Dodržujte bezpečnostní pokyny, pokyny pro používání a likvidaci baterií of výrobce. 

DISPOZICE 
• Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné nebo 

recyklované obaly, kde je to možné. 
• Veškeré obaly, papír a kartony prosím likvidujte v souladu s předpisy o 

recyklaci místních úřadů.  
• Po skončení životnosti výrobku se prosím informujte o jeho likvidaci v 

místním recyklačním středisku pro domácí odpad, které je 
autorizováno místním úřadem. 

• Plasty, polyetylenové sáčky - jsou vyrobeny z následujících 
recyklovatelných plastů.  

• Po skončení životnosti výrobku se informujte o jeho likvidaci v 
recyklačním středisku pro domovní odpad, které má oprávnění 
místního úřadu. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Kód a 

symbol 
 

Typ plastu Polyethylentereftalát 



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTION 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní: Vstupné údaje: DC 5V 
 

Príslušenstvo: Drôtená kefa + hubková kefa + hrubá vláknitá kefová tkanina + jemná vláknitá kefová tkanina+ 

Nabíjací kábel USB typu C 

Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste sa oboznámili s obsluhou vášho 
nového produktu, ktorého popis nájdete tu. 

Názov hlavných komponentov výrobku 

 
 

Vlastnosti produktu: 
1. Efektívne čistenie: Elektrický pohon s rýchlo rotujúcou hlavou kefy, ktorá zabezpečuje vysokú účinnosť 

čistenia. 
2. Multifunkčné: Vhodná na rôzne scenáre čistenia vrátane kuchýň, kúpeľní, podláh a ďalších. 
3. Pohodlné držanie: Ergonomický dizajn zaručuje pohodlnú rukoväť a jednoduché ovládanie. 
4. Silná odolnosť: Stabilný výkon motora a dlhá životnosť. 

              



 
 

 

Návod na obsluhu: 
1. Nabíjanie: Pred použitím sa uistite, že je elektrická čistiaca kefa plne nabitá. Zapojte nabíjačku do zdroja 

napájania a druhý koniec nabíjačky pripojte k nabíjaciemu portu čistiacej kefy. Ak chcete získať prístup k 
nabíjaciemu bodu, jemne otočte rukoväťou, aby ste ju odskrutkovali od tela zariadenia a odkryli nabíjací 
bod. Kontrolka sa rozsvieti počas nabíjania a zhasne po úplnom nabití. 

2. Zapnite napájanie: Dlhým stlačením tlačidla napájania na rukoväti čistiacej kefy začnite pracovať. 
3. Nastavenie prevodového stupňa: V rýchlosti výrobku sú tri rýchlostné stupne. Zapnite napájanie pre 

prevodový stupeň 1, stlačte raz tlačidlo napájania pre prevodový stupeň 2, stlačte znova tlačidlo napájania 
pre prevodový stupeň 3. 

4. Čistenie: Umiestnite čistiacu kefku jemne na čistený povrch a potom zatlačte alebo otočte kefku v 
požadovanom smere. 

5. Vypnutie: Po čistení stlačte 3-krát tlačidlo napájania, čím sa elektrická čistiaca kefa zastaví. 
6. Vymeňte hlavu kefky: Hlavica kefky je navrhnutá so sponou, ktorú možno priamo nasadiť a vybrať. 

Hlavu hubky a kefy z hrubých a jemných vlákien možno odtrhnúť a vymeniť. 
 

 
 

Bezpečnostné opatrenia: 
1. Pred použitím skontrolujte, či je hlava kefky neporušená. Ak je poškodená, okamžite ju vymeňte. 
2. Počas prevádzky neponárajte rukoväť do vody ani ju nevystavujte vlhkému prostrediu, aby ste zabránili 

úrazu elektrickým prúdom. 
3. Hlavu kefky nenechávajte dlho nehybne v jednej polohe, aby ste zabránili poškodeniu čistiaceho povrchu. 
4. Čistiacu kefu nepoužívajte počas nabíjania, aby ste predišli nebezpečenstvu. 5. Čistiacu kefu uchovávajte 

mimo dosahu detí, aby ste predišli nehodám. 
 

Pripomíname: 
1. Ak používate tento výrobok prvýkrát alebo ho nepoužívate dlhší čas. Výrobok úplne nabite a nabíjajte ho 

aspoň každé tri mesiace. 
2. Tento výrobok je prísne zakázané dlhodobo namáčať do vody, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
3. Pred likvidáciou výrobku vyberte batériu an odovzdajte ju na likvidáciu do špecializovaného recyklačného 

strediska. 
 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV BY SA MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• LEN NA DOMÁCE POUŽITIE V INTERIÉRI.  

• NEPOUŽÍVAJTE VO VONKAJŠOM PROSTREDÍ ANI NA KOMERČNÉ ÚČELY. 

• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE JE POŠKODENÝ, A V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV HO 
NEPOUŽÍVAJTE. DBAJTE NA TO, ABY STE SPOTREBIČ NEUPUSTILI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ 
VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• PRED KAŽDÝM POUŽITÍM SPOTREBIČ A NAPÁJACÍ KÁBEL DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ.  

• TENTO SPOTREBIČ MÔŽU POUŽÍVAŤ DETI OD 8 ROKOV A STARŠIE A OSOBY SO ZNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 
ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ A ZNALOSTÍ, AK BOLI 



 
 

 

POD DOHĽADOM ALEBO BOLI POUČENÉ O POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA BEZPEČNÝM SPÔSOBOM A ROZUMEJÚ 
PRÍSLUŠNÝM NEBEZPEČENSTVÁM. DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ. ČISTENIE A UŽÍVATEĽSKÚ ÚDRŽBU 
NESMÚ VYKONÁVAŤ DETI BEZ DOZORU.  

• DETI MLADŠIE AKO 3 ROKY BY MALI BYŤ MIMO DOSAHU, POKIAĽ NIE SÚ POD STÁLYM DOHĽADOM. 

• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ NEODPORÚČA 
SPOLOČNOSŤ COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY. 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POČAS POUŽÍVANIA VÝROBOK NIJAKO NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE TO MÔŽE SPÔSOBIŤ PREHRIATIE. 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, NEŽ NA AKÉ JE URČENÝ. 

• NA OCHRANU PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPONÁRAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL, SIEŤOVÝ 
ADAPTÉR/NABÍJAČKU ANI SPOTREBIČ DO VODY ALEBO INEJ TEKUTINY. 

• NEPOUŽÍVAJTE SPOTREBIČ S POŠKODENÝM NAPÁJACÍM KÁBLOM ALEBO SIEŤOVÝM 
ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU, ANI PO PORUCHE ALEBO AKOMKOĽVEK POŠKODENÍ SPOTREBIČA. ODPORÚČAME, 
ABY NAPÁJACÍ KÁBEL NEBOL PREKRÚTENÝ ALEBO ULOŽENÝ SKRÚTENÝM SPÔSOBOM A ABY STE PRAVIDELNE 
KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVAJTE HO BEZ DOZORU.  

• AKÉKOĽVEK OPRAVY MUSÍ VYKONÁVAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 

• NEponárajte do vody. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

• Na čistenie tohto spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré náradie. 

• Povrchy utierajte mäkkou suchou handričkou. 

• Pred ďalším použitím nechajte dôkladne vyschnúť.  

• Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mieste. 

BATÉRIE  
• Batérie nikdy nevhadzujte do ohňa.  
• Likvidácia batérií: Použité batérie alebo batérie s uplynutou dobou životnosti sa musia riadne zlikvidovať a 

recyklovať v súlade s miestnymi predpismi. Podrobné informácie získate na miestnom úrade. 
• Dodržiavajte bezpečnostné pokyny, pokyny na používanie a likvidáciu batérií of výrobcu. 

DISPOZÍCIA 
• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 

recyklované obaly, ak je to možné. 
• Všetky obaly, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi 

miestneho úradu o recyklácii.  
• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 

miestnom recyklačnom stredisku pre domový odpad, ktoré je 
autorizované miestnym úradom. 

• Plasty, polyetylénové vrecká - sú vyrobené z nasledujúcich 
recyklovateľných plastov.  

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 
recyklačnom stredisku pre domový odpad, ktoré má oprávnenie 
miestneho úradu. 
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